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先秦史研究室网站2008年9月30日发表

甲骨新綴二例

——附《甲骨文合集·材料來源表》補記一則

趙  鵬

一、摹本

（附于文後）

二、說明與釋文
（一）A：《懷特》439。B：《合集》7151正（契378正，北文處8正）。（見圖一）

A、B兩片殘骨及殘斷的“[image: image1.bmp]”、“呼”兩字密合，應當是同一龜版之折。綴合後，卜辭可以隸釋如下
：

（1）[image: image2.bmp][[image: image3.bmp]（有）]來[image: image4.bmp][image: image5.bmp][[image: image6.bmp]
□化]呼告曰[image: image7.bmp][我奠][image: image8.bmp]。七月。
《懷特》439+《合集》7151正[典賓]
《合集》7151反面有驗辭：[image: image9.bmp]□辰亦[image: image10.bmp]告曰[image: image11.bmp]。
同文卜辭如下：

（2）癸未卜，永，貞：旬亡[image: image12.bmp]（憂）
（以上正面）。王[image: image13.bmp]曰：[image: image14.bmp]（有）求（咎）
，其[image: image15.bmp]（有）來[image: image16.bmp]（以上反面）。七日己丑[image: image17.bmp]友化呼告曰：[image: image18.bmp]方[image: image19.bmp]于我奠[image: image20.bmp]。七月（以上正面）。 6068正反[典賓]

（3）[癸未]卜，□，貞：[旬]亡[image: image21.bmp]（憂）。王[image: image22.bmp]曰：[image: image23.bmp]（有）求（咎），[image: image24.bmp]（有）痡，其[image: image25.bmp]（有）來[image: image26.bmp]。七日己丑，允[image: image27.bmp]（有）來[image: image28.bmp][自西，[image: image29.bmp]]戈
化呼[告]曰：[[image: image30.bmp]]方[image: image31.bmp]于我示[image: image32.bmp]。三  137反+
[典賓]

（4）癸未卜，殻，貞：旬亡[[image: image33.bmp]（憂）。王[image: image34.bmp]曰：[image: image35.bmp]（有）]求（咎），其[image: image36.bmp]（有）來[image: image37.bmp]，乞[至
。七日己丑]允[image: image38.bmp]（有）來[image: image39.bmp]自西。[image: image40.bmp]戈[化呼]告曰：[image: image41.bmp]方[image: image42.bmp]于我奠[[image: image43.bmp]。七月]。 一  584+
[典賓]

這組卜辭應該是在七月的癸未這一天進行占卜，卜問下一旬不會有憂患吧。王看了卜兆以後說：“有兇咎，有不好的消息到來。”到了第七天己丑，果然有不好的消息從西方傳來。[image: image44.bmp]友化報告說：[image: image45.bmp]方圍攻了我們的領地[image: image46.bmp]。

（二）A：《合集》465（歷拓10256，甲零110）。B：《合集》4025（續存下251，歷拓10228，甲零109）。此版遙綴（見圖二）。卜辭可以隸釋如下：
（5a）乙卯卜，貞：惠[image: image47.bmp]令比[image: image48.bmp]，受由（？）。 三
（5b）乙卯卜，貞：惠[image: image49.bmp]令比[image: image50.bmp][image: image51.bmp]。
（5c）[乙]卯卜，[貞]：惠[[image: image52.bmp]]令[比][image: image53.bmp][image: image54.bmp]。
（5d）貞：勿[image: image55.bmp]，戠（待）
。 三
（5e）壬寅卜，貞：[image: image56.bmp]一羌。
（5f）[貞]：翌□未□其□日[image: image57.bmp]。
（5g）勿[image: image58.bmp][image: image59.png]i



[image: image60.bmp]。       《合集》465+《合集》4025[賓三]

筆者在整理甲骨材料時發現可以對《甲骨文合集材料來源表》進行一條補充：

《合集》14038=《屯南》附22

（本文蒙黃天樹師審閲並提出修改意見，謹致謝忱！）

                                         2008年9月23日

� 為排印方便，本文引用甲骨儘量使用通行字。引用甲骨著錄書一般用簡稱，參見胡厚宣主編:《甲骨文合集材料來源表》,下編，第517～518頁，中國社會科學出版社，1999年。關於卜辭的分類，參見黃天樹師《殷墟王卜辭的分類與斷代》，臺北：文津出版社，1991。


� “�”從裘錫圭先生釋，參見裘錫圭：《古文字釋讀三則》，1985年中山大學古文字研究室討論會論文，發表於《徐中舒先生九十壽辰論文集》，第9～22頁，1989年；後收入《古文字論集》，第395～404頁，中華書局，1992年8月。


� “�”字原釋為“冎”，讀為“禍”，此從裘錫圭先生說，讀為“憂”。裘錫圭：《說“�”》，《古文字論集》，第105頁，中華書局，1992年8月；《從殷墟卜辭的“王占曰”說到上古漢語的宵談對轉》，《中國語文》，2002年第1期，第70～76頁。


� “求”字從裘錫圭先生釋，讀為“咎”。參見裘錫圭：《釋“求”》，《古研》，第十五輯，第195～206頁，中華書局，1986年6月；後收入《古文字論集》，第59～69頁，中華書局，1992年8月。


� 陳劍先生認為這裡的“戈”可能是“友”字的誤刻。參見趙鵬：《殷墟甲骨文人名與斷代的初步研究》，第89葉，線裝書局，2007年4月第一版，2008年7月第一次印刷。


� 《合集》137反+《合集》16890反+《合集》7990反。參見蕭良瓊：《卜辭文例與卜辭的整理和研究》，《甲骨文與殷商史》，第二輯，第37～38葉，上海古籍出版社，1986年6月。


� “气”字從沈培先生釋，有“終究”、“最終”之義。參見沈培：《申論殷墟甲骨文“气”字的虛詞用法》，《北京大學中國古文獻研究中心集刊》，第三輯，第11～28頁，北京大學出版社，2002年10月。


�《合集》584正+《合集》9498正。參見蕭良瓊：《卜辭文例與卜辭的整理和研究》，《甲骨文與殷商史》，第二輯，第39～40葉，上海古籍出版社，1986年6月。


� “戠”從裘錫圭先生釋，讀為“等待”的“待”。裘錫圭：《說甲骨卜辭中“戠”字的一種用法》，《語言文字學術研究論文集》，知識出版社，1989年；後收入《古文字論集》，第111～116頁，中華書局，1992年8月。
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